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LIWAKATE JUDAS
Judas eledi nioxoa Jesus, codaa nakatotedigi

Ǥoniotagodi niɡ̶ijo noɡ̶opitedibigimece
ditibigimedi. Judas didikotibige niɡ̶ina
Aneotedoɡ̶oji aneniditediogi me nepilidi,
codaa me doweditedeloco Jesus. Eo libodigi
micota minoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi awitakaɡ̶aɡ̶a
anodiiɡ̶axinaɡ̶atece ane beyagi. Yalaɡ̶ata micota
Aneotedoɡ̶oji me iwi anigotediogi codaa me
iloikatidi niɡ̶icoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi awitakaɡ̶aɡ̶a.
(Awiniteloco 2 Pedro 2.1-17). Niɡ̶idiaaɡ̶idi
Judas dipokotiogi me dinoniciwaditibigiwage
monibeotibigege Jesus me dopitedijo.
Aneotedoɡ̶oji ida loniciwaɡ̶a meote me diɡ̶ica
aneyamaɡ̶atice niɡ̶ina anodiotece. Joaniɡ̶idaa
leeɡ̶odi Judas me doɡ̶etetalo Aneotedoɡ̶oji.

1 Ee Judas, ee liotagi Jesus Cristo, codaa
ee nioxoa Tiago. Jidikotibige niɡ̶ina oko
Aneotedoɡ̶oji ane eniditediogi me nepilidi, niɡ̶ina
oko aneliodime yemaa Aneotedoɡ̶oji, ane Ǥodiodi,
niɡ̶ina oko Jesus Cristo ane doweditedeloco.

2 Jemaa Aneotedoɡ̶oji mepaanaɡ̶a
ɡ̶adiwikodenitetiwaji, codaameote ɡ̶adaaleɡ̶enali
mele, codaa maɡ̶aɡ̶a epaanaɡ̶a ikee me
ɡ̶ademaanitetiwaji.

Icoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi awitakaɡ̶aɡ̶a
(2 Pedro 2.1-17)

3 Yokaaɡ̶etedipi yemaanigipi, domaɡ̶a eliodi
me jemaa me jidikotibigaɡ̶ajitiwaji me idalaɡ̶ata
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anodaaɡ̶ee Aneotedoɡ̶oji meote me ɡ̶odewiɡ̶atace
okotawece. Pida jakadi meneɡ̶egi leeditibige
me jidikotibigaɡ̶ajitiwaji me ɡ̶adoniciwaɡ̶ati
manienaɡ̶aneɡ̶eni niɡ̶inoa niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco
ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa makapetege
niɡ̶ina anoyemaa moiigi niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco
ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco
Ǥoniotagodi ane nenyaɡ̶aditetema niɡ̶ina
anoyiwaɡ̶adi, liiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco anidioka limedi
mida ane jaoɡ̶ate.

4 Igaataɡ̶a idiwa ɡ̶oneleegiwadi ane
lakapetedipi Aneotedoɡ̶oji jaɡ̶awatege loiigi
Ǥoniotagodi me diɡ̶icata ane yowooɡ̶odi naɡ̶a
dinawanaɡ̶aditege, odaa joɡ̶odiiɡ̶axinaɡ̶atece
niwitakeco, odoletibige modiiɡ̶axinaɡ̶atece
me jakataɡ̶a me jaoɡ̶ate niɡ̶inoa lidaɡ̶ataka
ɡ̶odolaadi anebeyagi, igaataɡ̶amodiAneotedoɡ̶oji
me daɡ̶a ɡ̶odiloikatiditeda leeɡ̶odi me daɡ̶axa
meletedoɡ̶odomi. Codaa aɡ̶odibatege Jesus Cristo,
anokijoatece me Ǥoniotagodi. Niɡ̶ijo jotigide
Aneotedoɡ̶oji naɡ̶akaa yalaɡ̶ate anigoteta me
iloikatidi niɡ̶inoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi awitakaɡ̶aɡ̶a.

5 Ele mowooɡ̶otitiwaji anodaaɡ̶igote
Aneotedoɡ̶oji me iloikatidi niɡ̶ina ane
lakapetedipi, jemaa manalakitibigetiwaji niɡ̶ijo
Ǥoniotagodi Aneotedoɡ̶oji me noɡ̶atedice niɡ̶ijo
loiigi miditaɡ̶a niiɡ̶o Egito aneiticoace me
nawikodeeɡ̶a, pida niɡ̶idiaaɡ̶idi jaɡ̶aɡ̶a yaaɡ̶adi
niɡ̶ijo oko ane doɡ̶oyiwaɡ̶aditeda miditaɡ̶a niɡ̶ijo
loiigi.

6 Codaa icoa aanjotedi ane doɡ̶oyemaa
moibake ijokijo niɡ̶ica naɡ̶atetigi Aneotedoɡ̶oji
ane yajigotediogi, odaa joɡ̶oyaladi niɡ̶ijo ane
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domaɡ̶a iticoace, ja noditicoaci, ja lakapetedipi
Aneotedoɡ̶oji. Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji
meote me niwilogojedipi digoida ica natinedi
miditaɡ̶a ica nexocaɡ̶a, dinigoetece galeena
ane doɡ̶oyakadi monoɡ̶a. Odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee
joɡ̶onibeotege niɡ̶ica noko Aneotedoɡ̶oji nige
iwi codaa me iloikatidi iditawece leeɡ̶odi niɡ̶inoa
ane beyagi loenataka.

7 Codaa analakitibigetiwaji niɡ̶ijo
niɡ̶eladimigipitigi nigotadi Sodoma ajaa
Gomorra, codaa niɡ̶ijoa eletidi nigotadi ane
lipecaɡ̶awadi anaɡ̶aɡ̶a nakapetegi Aneotedoɡ̶oji
liciagi niɡ̶ijoa aanjotedi me nakapetegi. Niɡ̶idi
niɡ̶eladimigipitigi niɡ̶idiwa nigotadi odoletibige
me loomatewa okanicodaaɡ̶ica oko, neɡ̶epaa
dinoomatewamigipi ɡ̶oneleegiwadi, codaa
miwaalepodi idaaɡ̶ee jaɡ̶aɡ̶adinoomatewamigipi.
Odaa niɡ̶ijo noko Aneotedoɡ̶oji naɡ̶a
niloikatiditediniwace me yalegi, ikee anodaaɡ̶ee
niɡ̶ica noko nige iloikatidi codaa me iiɡ̶etedicogi
miditaɡ̶a noledi ane daɡ̶a ipe inatawece niɡ̶ina
ane lakapetedipi.

8Niɡ̶ijoa niiɡ̶axinaɡ̶anadi awitakaɡ̶aɡ̶a owo ane
beyagi liciagi niɡ̶ijo niɡ̶eladimigipitigi Sodoma
ajaa Gomorra. Onadi micataɡ̶a daɡ̶a ligeedi
niɡ̶inoa loenataka ane beyagi. Odaa noomatewa
okanicodaaɡ̶ica oko, odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee mowo ane
beyagitema epaa lolaadi. Odaa aɡ̶odibatege
Ǥoniotagodi me iiɡ̶e lewiɡ̶a, codaa beyagi mod-
otaɡ̶atibige niaanjotedi Aneotedoɡ̶oji.

9 Pida oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a Miguel ane iiɡ̶e aanjotedi
aniɡ̶idaaɡ̶ee. Niɡ̶ijo me dinotigimadetege di-
aabo leeɡ̶odi anepaɡ̶a yakadi Moisés lolaadi, odaa
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Miguel aɡ̶ica daɡ̶a beyagi me dotaɡ̶atibige diaabo,
codaaaibakenaɡ̶atetigi daɡ̶a laagedi diaaboniɡ̶ijo
diaabo naɡ̶a dotaɡ̶atibige Aneotedoɡ̶oji. Pida
Miguel onexaaɡ̶eeta, “Ǥadapeteɡ̶eni Ǥoniotagodi.”

10 Pida niɡ̶idiwa niiɡ̶axinaɡ̶anadi oiwo niɡ̶ica
ane diɡ̶ica moyowooɡ̶odi. Codaa owote niɡ̶inoa
lolaadi lidaɡ̶ataka, micoataɡ̶a niɡ̶inoa eijedi ane
doɡ̶oyowooɡ̶odi niɡ̶ica ane beyagi, odaa niɡ̶inoa
ane beyagi anowote icota me yaaɡ̶adi niɡ̶idi oko.

11Nagoodi niɡ̶ijoa ɡ̶oneleegiwadi! Aneotedoɡ̶oji
iloikatidi leeɡ̶odimodioteci naigi nibeyacaɡ̶a digo
mijotaɡ̶a Caim ane yeloadi epaa nioxoa, codaa
mowo liciagi Balaão libatiigi me doletibige me
dinigaanyetece dinyeelo. Pida Aneotedoɡ̶oji icota
me yaaɡ̶adi leeɡ̶odime lakapetedipi digomijotaɡ̶a
Coré ane domaɡ̶a yemaa migotiogi niɡ̶ijo loiigi
Aneotedoɡ̶oji me lakapetegipi, pida Aneotedoɡ̶oji
ja yeloadi Coré.

12 Niɡ̶ina mateciɡ̶itiwaji maniodi mikeeni
madinemaani, odaa niɡ̶ina midi niɡ̶ijoa
ɡ̶oneleegiwadi me ɡ̶agiiwepoditiwaji, ani-
boliɡ̶atibigiwaji. Codaa adinajacaɡ̶aditibigiwaji,
pida niodaɡ̶a, codaa daɡ̶axa me nacipaɡ̶a
aɡ̶onalaɡ̶atibige niɡ̶idi eledi oko. Micataɡ̶a
niɡ̶ina lapioyaɡ̶ajegi jayogo ane yapidi. Odaa
niɡ̶ijoa ɡ̶oneleegiwadi awitakaɡ̶aɡ̶a liciagi niɡ̶inoa
loolatedi ane nadeegi niocodi, pida aɡ̶ica ebici,
codaa liciagi niɡ̶inoa nialeli ane daɡ̶aca ela niɡ̶ina
medomaɡ̶a limedimetaye, niɡ̶idiwanialeli yadilo
leeɡ̶odi idiwatawece litodi yadilo monapoce.

13 Niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi micataɡ̶a niɡ̶inoa
nebekadi akiidi-eliodi, codaa niɡ̶inoa libaketedi
ane ɡ̶oboliɡ̶a liciagi niɡ̶ina latiamaɡ̶a ebekadi.
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Niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi liciagi niɡ̶inoa yotetitedi
anewakagi, odaa ipemiditaɡ̶a nexocaɡ̶a, igaataɡ̶a
Aneotedoɡ̶oji ja ilakidetedi niɡ̶ica nimedi ane
daɡ̶axa me nexocaɡ̶a midiaaɡ̶iticoace nigepaa
ganigicatibige.

14 Jiɡ̶ijo ixomaɡ̶aticoace ciinco anida aneetege
licoɡ̶egi Adão, ane laamipi Enoque. Enoque
yatematitedibece lowooko Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ijo
naɡ̶a yalaɡ̶ata niɡ̶idiwa niiɡ̶axinaɡ̶anadi
awitakaɡ̶aɡ̶a icaaɡ̶ica eletidi oko liciagi,
niɡ̶ijo neɡ̶ee, “Digawini! Ǥoniotagodi enagi
lixigaɡ̶awepodi ganige liwokodi miilitedi
aanjotedi lilokaɡ̶awadi.

15 Enagi me iwi anigotediogi inatawece oko,
odaa diiɡ̶enatakatediogi moiloikatidi inatawece
niɡ̶ina ane lakapetedipi. Iloikatidi leeɡ̶odi
inoatawece niɡ̶inoa loenataka ane beyagi
modakapetege, codaa leeɡ̶odi inoatawece
niɡ̶inoa lotaɡ̶a ane ɡ̶onitiadi niɡ̶ina abeyacaɡ̶aɡ̶a
modotaɡ̶atibige.”

16 Niɡ̶ijoa ɡ̶oneleegiwadi idioka limedi me
dinalomeɡ̶etiwage, codaa odinotigimadetege
niɡ̶ina eledi oko. Idioka limedi mowote niɡ̶inoa
lidaɡ̶ataka ane beyagi, codaa idioka limedi me
diniweniɡ̶ide. Elemodotaɡ̶atibigeniɡ̶inaeledi oko
inokina niɡ̶ina modoletibige anigida nigaanye.

Judas ibodicaxi loiigi Ǥoniotagodi codaa najoitini-
wace

17-18 Yokaaɡ̶etedipi yemaanigipi,
akamaɡ̶akaamitiwaji jaɡ̶analakitibige niɡ̶ijoa
lotaɡ̶a niɡ̶ijoa liiɡ̶exedi Ǥoniotagodi Jesus Cristo,
niɡ̶ijo noɡ̶oyalaɡ̶ata niɡ̶ica anicota, niɡ̶ijo
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noɡ̶oditece niɡ̶icoa owidijedi nokododi nige
dinikee ɡ̶oneleegiwadi anetiɡ̶adamenitiwaji.
Owote ane beyagitema Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina
anepaa yemaa lolaadi meo.

19 Niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi owo mawalaceti-
wage. Niɡ̶inoa epaa lidaɡ̶ataka iiɡ̶e lewiɡ̶a
niɡ̶idiwa ɡ̶oneleegiwadi, odaa aɡ̶ica Liwigo
Aneotedoɡ̶oji mijotaɡ̶a.

20 Pida, akaami yokaaɡ̶etedi yemaanigipi,
idioka limedi maxawani oninitecibeci me
yowooɡ̶odi codaamoyiwaɡ̶adi niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco
ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi Aneotedoɡ̶oji ane
yajigotedaɡ̶awatiwaji. Codaa ikanitiwaji Liwigo
Aneotedoɡ̶oji miniaa iiɡ̶e ɡ̶adowooko niɡ̶ina
motaɡ̶aneɡ̶eni Ǥoniotagodi.

21 Idioka limedi madinoniciwaɡ̶atitiwaji mawii
niɡ̶ica Aneotedoɡ̶oji ane yemaa leeɡ̶odi me
ɡ̶ademaanitetiwaji, niɡ̶ina manibeoonitege
Ǥoniotagodi Jesus Cristo micota meote
midiokaanaɡ̶a limedi me ɡ̶adewikitiwaji
miniwataɡ̶a leeɡ̶odi me ɡ̶adiwikodenitetiwaji.

22 Iwikodenitiwaji niɡ̶ina baanaɡ̶a doletibige
moikamonakato Ǥoniotagodi.

23 Niɡ̶idi oko doide Aneotedoɡ̶oji me iloikatidi
minitaɡ̶a noledi ane daɡ̶a ipe, axawani niɡ̶idi
oko mewi monakato Ǥoniotagodi amaleeɡ̶aɡ̶a
iwoko niɡ̶ica noko nige iloikatidi niɡ̶ina oko
abeyacaɡ̶aɡ̶a. Pida nigiwikodeni, niɡ̶ina baɡ̶a
adinowetitiwaji adaɡ̶awii niɡ̶inoa ane beyagi
anowote. Oxaxini niɡ̶inoa libeyaceɡ̶eco. Niɡ̶ina
mowo ane beyagi, micataɡ̶a daɡ̶a napioyaɡ̶adi
codaame lowoodi.
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Judas doɡ̶etetalo Aneotedoɡ̶oji
24 Jemaa mokotawece joɡ̶eeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji

ane yakadi me ɡ̶adotetenitetiwaji me diɡ̶ikani me
iwaɡ̶ati Ǥoniotagodi, codaa yakadi me ɡ̶adadanite
lodoe me diɡ̶icata ɡ̶abatiigi digoida ditibigimedi
aneite meliodi me datale, codaa yakadi meote
meliodi maniniitibecetiwaji lodoe.

25 Oniniwatece Aneotedoɡ̶oji ane
Ǥonewikatitoɡ̶odi. Leeɡ̶odi niɡ̶ijo aneote
Ǥoniotagodi Jesus Cristo, jemaa minatawece oko
oiweniɡ̶ide Aneotedoɡ̶oji, codaa monelecaɡ̶atee,
anida nimaweneɡ̶egitetece inoatawece aninoa,
codaa ida naɡ̶atetigi me iiɡ̶e inoatawece
maleediɡ̶icata daɡ̶a yoe inoatawece. Jemaa
minatawece oko oiweniɡ̶ide Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ina
natigide codaa nigepaa ganigicatibige. Odaa
jiɡ̶idaaɡ̶ee. Amém.
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